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Welcome to

Our storyOur story

Inspired by a life-changing 

event that reminded us to 

live life to the fullest, we, 

the founders of Aemster, 

embraced a life of adventure. 

Through journeys, we  

discovered the incredible 

power of scent to transport 

us back to beautiful places 

and cherished moments. We 

founded Aemster with the 

belief that a beautiful scent 

can elevate and enrich your 

environment, creating an 

atmosphere that uplifts. With 

our premium scent solutions, 

we strive to bring that same 

joy and connection to you, 

turning your space into a 

gateway to your own unfor-

gettable memories.

Innovative Scent DiffusersInnovative Scent Diffusers

Our scent diffusers are 

equipped with an innovative 

cold-air diffusion technology. 

They diffuse the scent by air 

pressure only, allowing the 

scent to retain its quality 

and spread many times more 

easily throughout the room. 

This type of diffuser is very 

economical in consumption 

and offers the most effective 

method of providing a 

room with a fantastic scent 

experience. 

Premium Diffuser ScentsPremium Diffuser Scents

Aemster’s highly concentra-

ted scent oils are made from 

the purest essential oils with 

each drop releasing a wide 

scent range. Made specifical-

ly for use in all types of scent 

diffusers, aroma diffusers 

and scent systems, these 

scent oils will create a luxury 

ambiance and leave the en-

vironment feeling luxurious, 

welcoming and clean. 



3

Onderdelen / Components / Teile / Pièces

Diffuser / Diffuser / Diffusor / Diffuseur

120ml fles / 120ml bottle / 120ml Flasche / flacon de 120ml

Oplader Type-C / Type-C charger / Type-C Ladegerät / Chargeur Type-C

Handleiding / Manual / Handbuch / Manuel

Dop / Cap / Verschluss / Bouchon

Reservebuis / Spare tube / Ersatzrohr / Tube de rechange
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Onderdelen / Components / Teile / Pièces

02

Intensiteit stand
Intensity setting 
Intensitätsstufe 
Niveau d’intensité

Aan/uit knop
On/off button 
Ein-/Aus-Schalter 
Bouton marchearrêt

Sfeerverlichting
Ambient lighting 
Stimmungslicht 
Éclairage d’ambiance

Timer
Timer 
Timer 
Minuterie

Tuit
Nozzle 
Düse 
Buse

DC connector
DC connector 
DC-Stecker 
Connecteur DC

Batterij indicator
Battery indicator 
Batterieanzeige 
Indicateur de batterie
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Voorzorgsmaatregelen / Cautions 

NL:  NL:  ● Houd de diffuser  

buiten het bereik van  

kinderen en huisdieren.  

● Houd de diffuser altijd 

rechtop na het vullen met 

olie. ● Kantelen of plat 

neerleggen kan ervoor zorgen 

dat de olie overstroomt, wat 

de interne componenten kan 

beschadigen en de prestaties 

van de diffuser aanzienlijk 

kan verminderen. ● Gebruik 

geen snellader om het  

apparaat op te laden.  

● Probeer de diffuser 

niet zelf aan te passen, te 

demonteren of te repareren. 

● Bewaar de diffuser op een 

koele en droge plaats bij 

temperaturen onder de 60°C. 

  

ENG: ENG: ● Keep the diffuser 

out of reach of children 

pets. ● Always keep the 

diffuser upright after filling 

it with oil. Tilting or laying 

it flat will cause the oil to 

overflow, which can damage 

the internal components 

and significantly reduce the 

diffusers’ performance. 

● Do not use a quick charger 

to charge the device. ● Do 

not modify, dismantle, or 

repair the diffuser yourself. 

● Keep the diffuser in a cool 

and dry place at temperatures 

below 60°C. 
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Vorsichtsmaßnahmen / Avertissements

DE: DE: ● Halten Sie den Diffusor 

außerhalb der Reichweite 

von Kindern und haustieren. 

● Halten Sie den Diffusor 

immer aufrecht, nachdem Sie 

ihn mit Öl gefüllt haben. Das 

Kippen oder flache Ablegen 

kann dazu führen, dass das 

Öl überläuft, was die internen 

Komponenten beschädi-

gen und die Leistung des 

Diffusors erheblich verringern 

kann. 

● Verwenden Sie kein Sch-

nellladegerät, um das Gerät 

aufzuladen. ● Versuchen Sie 

nicht, den Diffusor selbst zu 

modifizieren, zu zerlegen oder 

zu reparieren. ● Bewahren Sie 

den Diffusor an einem kühlen 

und trockenen Ort bei  

Temperaturen unter 60°C auf.  

FR: FR: ● Gardez le diffuseur 

hors de portée des enfants 

et des animaux.  ● Gardez 

toujours le diffuseur en po-

sition verticale après l’avoir 

rempli d’huile. Le pencher 

ou le poser à plat entraînera 

un débordement de l’huile, 

ce qui pourrait endommager 

les composants internes et 

réduire considérablement les 

performances du diffuseur. 

● N’utilisez pas de chargeur 

rapide pour charger l’appareil.

● Ne modifiez pas, ne 

démontez pas et ne réparez 

pas le diffuseur vous-même. 

● Conservez le diffuseur dans 

un endroit frais et sec, à 

des températures inférieures 

à 60°C.
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Functies

Nederlands

Aan/Uit-knop Aan/Uit-knop 	 ●	

Druk kort op aan/uit om de 

diffuser aan of uit te zetten. Druk 

de aan/uit-knop 5 sec in om het 

wachtwoord te resetten naar 8888

Sfeerverlichting-knop Sfeerverlichting-knop 	

Druk kort op de lichtknop om 

sfeerverlichting in/uit te scha-

kelen. Sfeerverlichting kan ook 

worden in/uitgeschakeld als de 

diffuser uit staat. 

Intensiteit standIntensiteit stand	

Druk op de “stand” knop om de 

geurintensiteit aan te passen Kies 

tussen 5 niveaus (niveau 1 - niveau 

5) zie schema pag. 9) 

TimerTimer		

De diffuser zal automatisch 24 uur 

actief zijn.. Druk op timer-knop 

om de duur aan te passen. U kunt 

de diffuser 1, 2, 4, 8 of 24 uur 

laten werken. Wilt u de diffuser 

dagelijks automatisch aan en uit 

laten gaan, stel de diffuser dan in 

met de Aemster app. U ziet het 

knopje ‘smart’ oplichten.

Bluetooth verbindingBluetooth verbinding	

Indien verbonden brandt het 

lampje constant, flikkert wanneer 

de instellingen worden aangepast. 

De diffuser is niet verbonden als 

het lampje uit is. 

Batterij indicatorBatterij indicator

Tijdens het opladen brandt het 

 indicatielampje rood. Zodra de 

batterij volledig is opgeladen, 

brandt het lampje groen.  

Oplaadtijd: +/- 4 uur (Als de 

batterij leeg is, moet deze 

min. 5 minuten opladen voor 

hij weer kan worden gebruikt.) 

Batterijduur: Ongeveer 20 - 200 

uur werkingsduur, afhankelijk 

van instellingen. Na 20 sec. gaat 

display in sluimer. De diffuser 

blijft werken als geprogrammeerd. 

Enkel de ingestelde werkingsduur 

blijft zichtbaar. 
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Instellen

Nederlands

De Haevn Charge kan met de 
Aemster app volledig naar wens 
worden ingesteld. Scan de QR 
code om de Aemster app te 
downloaden. 

GET IT ON GOOGLE PLAY 
OR THE APP STORE

Trek de diffuser top uit 
de diffuser en draai de fles los.

Vul met geurolie. Vermeng niet 
met water. Plaats de diffuser top 
terug in de diffuser.

Indien de batterij leeg is: 
Steek de voedingskabel in 
de diffuser om op te laden.

Druk de aan/uit-knop in om 
de diffuser te activeren.

1 2

3

4
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Bij handmatig gebruik: 

Zet de diffuser aan door op 
de aan/uit-knop te drukken. 

Selecteer de gewenste 
stand (stand 1- 5) door op de 
intensiteitsstand te drukken. 

Druk op de timer-knop om 
te bepalen hoelang de 
diffuser aan mag blijven  

  staan in uw geselecteerde  
  stand. 

 Als u niets kiest dan doet de  
 diffuser het automatisch 24  
 uur. U kunt ook kiezen voor 1  
 uur, 2 uur, 4 uur en 8 uur. 

Zet het lampje van de 
diffuser aan of uit door 
hierop te drukken. 

We adviseren om schema’s  
 te maken en intensiteits-
 niveaus in te stellen in de  
 Aemster App omdat u meer  
 vrijheid heeft om de diffuser  
 precies naar uw wens in te 
 stellen. U kunt tot 5 
 schema’s instellen in de App.

Instellen

Nederlands

5

1

2

3

5 sec

15 sec

20 sec

240 sec

200 sec

160 sec

0.05ml

0.17ml

0.27ml

Stand Werktijd Stoptijd Verbruik (per uur) Batterijduur

4

5

Custom

25 sec

25 sec

5-35 sec

100 sec

60 sec

60-300 sec

0.49ml

0.72ml

n.v.t.

200 uur

80 uur

50 uur

29 uur

20 uur

n.v.t.
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De Aemster app

Download de “Aemster App” in de Google of Apple Play store.  
Scan de QR code om de app te downloaden. 

Nederlands

GOOGLE PLAY 

Open de app en maak verbinding met uw Haevn Charge.
 
● Zorg dat de bluetooth functie van uw telefoon of tablet aanstaat.  
● Zorg dat de diffuser aanstaat.
● Zorg dat u zich binnen 10 meter van de diffuser bevindt om de 
diffuser in te stellen.

● Voer het wachtwoord 8888 in, vink het vakje ‘remember me’ aan 
en druk op ‘Login’. U kunt uw wachtwoord wijzigen in de App. Ga 
naar “About” en druk op “Change password”. 

● Bent u uw wachtwoord vergeten? Houd de aan/uit knop de 
diffuser dan 5 sec ingedrukt. De diffuser wordt nu gereset naar 
fabrieksinstellingen en heeft het wachtwoord 8888. 

1

2

APP STORE 
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3

U kunt maximaal 5 automatische werkperiodes instellen. Dit doet u 
wanneer u wilt dat de diffuser op vaste momenten aan/uit gaat. U 
doet dit als volgt:

 ● Klik op de bovenste werkperiode.  

● Activeer de gewenste dagen van de week (lichtgrijs is uitgeschakeld, 
donkergrijs is ingeschakeld) 

● Selecteer de gewenste grade om de intensiteit te verhogen/verlagen 
(stand 1-5, zie schema op pag 9 voor details) of selecteer het vakje  
“custom” voor een aangepaste intensiteit. Druk op ‘Save’. 

● Klik op het + teken en herhaal deze stap voor maximaal 5 
werkperiodes.

● Druk altijd op ‘Save’ na het doen van een aanpassing.

De Aemster app

Nederlands
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In het geval van problemen / Troubleshooting / 
Im Falle von Problemen / En cas de problèmes

(NL) Probleem: (NL) Probleem: Verspreidt geen 

geur 

Oplossingen  Oplossingen  ● De diffuserkop kan 

verstopt zijn. Reinig de kop met 

diffuser cleaner of vervang deze.  

● De batterij kan leeg zijn. Laad de 

batterij op met de meegeleverde 

type-c kabel.● ● De diffuser kan via 

de app zo geprogrammeerd zijn 

dat hij niet aanstaat. Download de 

app en doorloop de stappen zoals 

beschreven op pagina 9.

(ENG) Problem: (ENG) Problem: Does not disperse 

fragrance

SolutionsSolutions ● ●The diffuser head may 

be clogged. Clean the head with 

diffuser cleaner or replace it.  

● The battery may be empty.  

Charge the battery using the inclu-

ded type-C cable. ● The diffuser 

may be programmed via the app 

to stay off. Download the app 

and follow the steps as described 

on page 17.

(DE) Problem: (DE) Problem: Verbreitet keinen 

Duft

Lösungen:Lösungen: ●  ● Der Diffusorkopf 

könnte verstopft sein. Reinigen 

Sie den Kopf mit Diffusorreiniger 

oder ersetzen Sie ihn. ● Die Batte-

rie könnte leer sein. Laden Sie die 

Batterie mit dem mitgelieferten 

Typ-C-Kabel auf. ● ● Der Diffusor 

könnte über die App so program-

miert sein, dass er ausgeschaltet 

bleibt. Laden Sie die App herunter 

und folgen Sie den Schritten, wie 

auf Seite 24 beschrieben.

(FR) Problème :(FR) Problème : ne diffuse pas 

de parfum

Solutions :Solutions : ● ● La tête du diffuseur 

peut être bouchée. Nettoyez la 

tête avec un nettoyant pour diffu-

seur ou remplacez-la. ●● La batterie 

peut être vide. Chargez la batterie 

avec le câble type C fourni. ● Le 

diffuseur peut être programmé 

via l’application pour rester éteint. 

Téléchargez l’application et suivez 

les étapes décrites à la page 31.

FR: 
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Product- en veiligheidsinformatie

CE-MarkeringCE-Markering

Dit product draagt de CE-markering en 

voldoet aan de volgende richtlijnen van 

de Europese Unie:

Richtlijn voor lage spanning (LVD) 

2014/35/EU voor de veiligheid van elek-

trische apparatuur. Dit garandeert dat 

het product veilig is te gebruiken binnen 

de aangegeven parameters en beschermt 

gebruikers tegen elektrische schokken of 

andere gevaren.

EMC-richtlijn 2014/30/EU voor elektro-

magnetische compatibiliteit. Dit zorgt 

ervoor dat het product geen schadelijke 

interferentie veroorzaakt of ontvangt 

van andere elektrische apparaten.●	

RoHS-richtlijn 2011/65/EU voor de be-

perking van gevaarlijke stoffen in elek-

trische en elektronische apparatuur. Dit 

product bevat geen verboden gevaarlijke 

stoffen, zoals lood of kwik.

Batterij Batterij 

Richtlijn (2006/66/EG) voor de correcte 

omgang en verwijdering van batterijen. 

Het product bevat een ingebouwde bat-

terij en dient op de juiste manier gerecy-

cled te worden om schadelijke effecten 

op het milieu te voorkomen.

De CE-markering geeft aan dat dit pro-

duct voldoet aan alle essentiële veilig-

heids-, gezondheids- en milieueisen vol-

gens de Europese regelgeving.

WEEE-Richtlijn (Afvalverwerking van WEEE-Richtlijn (Afvalverwerking van 

elektrische en elektronische apparatuur)elektrische en elektronische apparatuur)

Dit product draagt het WEEE-symbool 

(doorstreepte afvalcontainer) en mag 

niet worden weggegooid met het huis-

houdelijk afval. Als u besluit dit product 

weg te doen, lever dit product in bij 

een aangewezen inzamelpunt voor de 

recycling van elektrische en elektroni-

sche apparatuur. Dit helpt om schade-

lijke stoffen uit het milieu te weren en 

zorgt voor de recycling van waardevolle 

materialen.

Ingebouwde batterij en recyclingIngebouwde batterij en recycling

Dit product bevat een ingebouwde bat-

terij met een capaciteit van 2200 mAh, 

Nederlands
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die valt onder de EU-batterij richtlijn 

(2006/66/EG). De batterij mag niet wor-

den verwijderd door de gebruiker. Gooi 

dit product niet weg met het gewone 

afval. Lever het in bij een erkend inza-

melpunt voor batterijen recycling, zoals 

aangegeven door het WEEE-symbool. Op 

deze manier worden de materialen op de 

juiste manier verwerkt en wordt vervui-

ling door schadelijke stoffen voorkomen.

Recycling (Mobius loop)Recycling (Mobius loop)

Dit product en de verpakking zijn recy-

clebaar. Volg de lokale voorschriften 

voor de verwerking en recycling van 

elektronisch afval en verpakkingsmateri-

alen. Het naleven van deze voorschriften 

draagt bij aan het behoud van grondstof-

fen en het verminderen van afval.

VeiligheidsinstructiesVeiligheidsinstructies

Gebruik dit product uitsluitend met de 

meegeleverde oplaadkabel

Gebruik geen snelladers of opladers van 

onbekende oorsprong, om schade aan het 

product te voorkomen.

Laad het product alleen op in goed ge-

ventileerde ruimtes en laat het niet onbe-

heerd achter tijdens het opladen.

Dompel het product niet onder in water 

of andere vloeistoffen en gebruik het 

niet in vochtige omgevingen. Stel het 

apparaat niet bloot aan extreme hitte, 

zoals direct zonlicht, open vuur of andere 

warmtebronnen. Bij tekenen van overver-

hitting, beschadigde batterij, of lekken, 

schakel het apparaat onmiddellijk uit en 

gebruik het niet verder. Onjuist gebruik 

kan leiden tot productbeschadiging,  

letsel of elektrische schokken.

Technische specificatiesTechnische specificaties

Afmetingen: ø117.5 x 342 mm

Ingangsspanning: 12V ⎓ 2A

Flescapaciteit: 120 ml

Li-batterij: 2200 mAh

Vermogen: 16.5W

Gewicht: 1.35 kg

Land van herkomst: RPC

A326 Aemster

NL1183AG-475

Nederlands
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Functions

On/Off buttonOn/Off button

Press the on/off button briefly to 

turn the diffuser on or off. Hold 

the on/off button for 5 seconds 

to reset the password to 8888.

Ambient light button Ambient light button 	

Press the light button briefly to 

turn the ambient lighting on or 

off. The ambient lighting can also 

be switched on or off when the 

diffuser is off.

Intensity level Intensity level 

Press the “level” button to adjust 

the fragrance intensity. Choose 

between 5 levels (level 1 to level 

5, see diagram on page X).

TimerTimer		

The diffuser will automatically be 

active for 24 hours. Press timer 

button to adjust the duration. You 

can set the diffuser to operate for 

1, 2, 4, 8, or 24 hours.If you want 

the diffuser to turn on and off 

automatically every day, configure 

it using the Aemster app. ‘Smart’ 

button will then light up.  

Bluetooth connectionBluetooth connection

When connected, light remains 

steady. It flashes when settings 

are being adjusted. The diffuser 

is not connected if the light is off.

Battery indicatorBattery indicator

Charging: During charging, the 

indicator light is red. Once the 

battery is fully charged, the light 

turns green. Charging Time: 

Approximately 4 hours (When 

the battery is empty, it needs 

to charge for at least 5 minutes 

before it can be used again.) 

Battery Life: Approximately 20 - 

200hrs of operation depending 

on the settings. After 20 seconds, 

the display goes into sleep mode. 

The diffuser will continue to 

operate as programmed, and only 

the set operating time will remain 

visible.
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Settings

The Haevn Charge can be fully 
customized using the Aemster 
app. Scan the QR code to
download the Aemster app.

GET IT ON GOOGLE PLAY 
OR THE APP STORE

Pull the diffuser top off the 
diffuser and unscrew the bottle.

Fill with scent oil. Do not mix 
with water. Place the diffuser top 
back onto the diffuser.

If the battery is empty: 
Plug the power cable into 
the diffuser to charge.

Press the on/off button to 	
activate the diffuser.

1 2

3

4
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For manual use:

Turn on the diffuser by pres-
sing the on/off button.

Select the desired setting 
(level 1-5) by pressing the 
intensity button.

Press the timer button to 
set how long the diffuser 
should stay on in your 

selected setting.

If no selection is made, the 
diffuser will automatically run 
for 24 hours. You can also 
choose 1 hour, 2 hours, 4 hours, 
or 8 hours.

Turn the diffuser light on or 
off by pressing here.
We recommend creating 
schedules and setting 

intensity levels in the Aemster 
App, as it offers more flexibility 
to adjust the diffuser exactly to 
your preferences. You can set up 
to 5 schedules in the app.

Settings

5

1

2

3

5 sec

15 sec

20 sec

240 sec

200 sec

160 sec

0.05ml

0.17ml

0.27ml

Level Working Time Stop Time Consumption (per hr) Battery Life

4

5

Custom

25 sec

25 sec

5-35 sec

100 sec

60 sec

60-300 sec

0.49ml

0.72ml

n.v.t.

200 uur

80 uur

50 uur

29 uur

20 uur

n.v.t.
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The Aemster app

Download the “Aemster App” from the Google Play or Apple App 
Store. Scan the QR code to download the app.

GOOGLE PLAY 

Open the app and connect to your Haevn Charge.
 
● Make sure Bluetooth function on your phone or tablet is on.
● Ensure the diffuser is on.
● Be within 10 meters of the diffuser to set it up.

● Enter the password 8888, check the “remember me” box, and 
press “Login.” You can change your password in the app. Go to 
“About” and press “Change password.”

● Forgot your password? Hold the on/off button on the diffuser for 
5 seconds. The diffuser will be reset to factory settings, and the 
password will be 8888.

1

2

APP STORE 
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3

You can set up to 5 automatic working periods. This is done when 
you want the diffuser to turn on and off at specific times. Here’s how 
to do it:
● Click on the top working period.

● Activate the desired days of the week (light gray is off, dark gray 
is on).

● Select the desired level to increase/decrease the intensity (level 1-5, 
see the chart on page 17 for details) or select the “custom” box for a 
custom intensity. Press ‘Save’.

● Click on the + symbol and repeat this step for up to 5 working 
periods.

● Always press ‘Save’ after making any adjustments.

The Aemster App
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Product and Safety Information

CE MarkingCE Marking

This product carries the CE marking and 

complies with the following European 

Union directives: Low Voltage Directive 

(LVD) 2014/35/EU for the safety of elec-

trical equipment. This ensures that the 

product is safe to use within the speci-

fied parameters and protects users from 

electric shocks or other hazards. EMC 

Directive 2014/30/EU for electromagnetic 

compatibility. This ensures that the pro-

duct does not cause or receive harmful 

interference from other electrical devi-

ces. RoHS Directive 2011/65/EU for the 

restriction of hazardous substances in 

electrical and electronic equipment. This 

product does not contain any prohibited 

hazardous substances such as lead or 

mercury.

BatteryBattery

Directive (2006/66/EC) for proper 

handling and disposal of batteries. The 

product contains a built-in battery and 

should be properly recycled to prevent 

harmful environmental effects. The CE 

marking indicates that this product com-

plies with all essential safety, health, and 

environmental requirements under Euro-

pean regulations.

WEEE Directive (Waste Electrical and WEEE Directive (Waste Electrical and 

Electronic Equipment)Electronic Equipment)

This product carries the WEEE symbol 

(crossed-out waste bin) and must not be 

disposed of with household waste. If you 

decide to dispose of this product, take 

it to a designated collection point for 

the recycling of electrical and electronic 

equipment. This helps prevent harmful 

substances from entering the environ-

ment and ensures the recycling of valu-

able materials.

Built-in Battery and RecyclingBuilt-in Battery and Recycling

This product contains a built-in battery 

with a capacity of 2200 mAh, which falls 

under the EU Battery Directive (2006/66/

EC). The battery should not be remo-

ved by the user. Do not dispose of this 

product with regular waste. Take it to an 
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authorized collection point for battery re-

cycling, as indicated by the WEEE symbol. 

This ensures that the materials are proces-

sed properly and prevents pollution from 

hazardous substances.

Recycling (Mobius loop)Recycling (Mobius loop)

This product and its packaging are recy-

clable. Follow local regulations for the 

disposal and recycling of electronic was-

te and packaging materials. Compliance 

with these regulations contributes to re-

source conservation and waste reduction.

Safety InstructionsSafety Instructions

Use this product only with the included 

charging cable. Do not use fast chargers 

or chargers of unknown origin to prevent 

damage to the product. Only charge the 

product in well-ventilated areas and ne-

ver leave it unattended while charging.

Do not immerse the product in water or 

other liquids and do not use it in damp 

environments.Do not expose the device 

to extreme heat, such as direct sunlight, 

open flames, or other heat sources.If the-

re are signs of overheating, damaged bat-

tery, or leakage, immediately turn off the 

device and do not use it further.Improper 

use may result in product damage, injury, 

or electric shock.

A copy of the EU Declaration of Con-

formity is available upon request. Please 

contact hello@aemster.com for more 

details.

Technical SpecificationsTechnical Specifications

Dimensions: ø117.5 x 342 mm

Input Voltage: 12V ● 2A

Bottle Capacity: 120 ml

Li-Battery: 2200 mAh

Power: 16.5W

Weight: 1.35 kg

Country of Origin: RPC A326 Aemster 

NL1183AG-475
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Funktionen

Ein-/AusschalterEin-/Ausschalter

Drücken Sie den Ein-/Ausschalter kurz, 

um den Diffusor ein- oder auszuschalten. 

Halten Sie den Ein-/Ausschalter 5 Se-

kunden lang gedrückt, um das Passwort 

auf 8888 zurückzusetzen. 

Stimmungslicht-SchalterStimmungslicht-Schalter	  

Drücken Sie die Lichttaste kurz, um 

die Stimmungsbeleuchtung ein- oder 

auszuschalten. Die  Stimmungsbe-

leuchtung kann auch eingeschaltet oder 

ausgeschaltet werden, wenn der Diffusor 

aus ist. 

IntensitätsstufeIntensitätsstufe

Drücken Sie die Taste „Stufe“, um die 

Duftintensität anzupassen. Wählen Sie 

zwischen 5 Stufen (Stufe 1 bis Stufe 5, 

siehe Diagramm auf Seite X).

TimerTimer		

Der Diffusor wird automatisch für 24 

Stunden aktiv sein. Drücken Sie die Ti-

mer-Taste, um die Dauer anzupassen. Sie 

können den Diffusor für 1, 2, 4, 8 oder 24 

Stunden einstellen. Wenn Sie möchten, 

dass der Diffusor täglich automatisch 

ein- und ausgeschaltet wird, konfigurie-

ren Sie ihn mit der Aemster-App. Die 

„Smart“-Taste leuchtet dann auf. 

Bluetooth-VerbindungBluetooth-Verbindung

Wenn verbunden, leuchtet das Licht 

konstant. Es blinkt, wenn Einstellungen 

angepasst werden. Der Diffusor ist nicht 

verbunden, wenn das Licht aus ist.

BatterieanzeigeBatterieanzeige

Laden: Während des Ladevorgangs 

leuchtet die Anzeige rot. Sobald 

der Akku vollständig aufgeladen ist, 

wechselt die Anzeige auf Grün. Ladezeit: 

Ungefähr 4 Stunden (Wenn der Akku 

leer ist, muss er mindestens 5 Minuten 

aufgeladen werden, bevor er wieder 

verwendet werden kann.)

Batteriedauer: Ungefähr 20 bis 200 Stun-

den Betriebsdauer, je nach Einstellung.

Nach 20 Sekunden wechselt das Display 

in den Ruhemodus. Der Diffusor bleibt 

wie programmiert in Betrieb, und nur die 

eingestellte Betriebszeit bleibt sichtbar.
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Einstellungen

Der Haevn Charge kann vollstän-
dig über die Aemster-App  
angepasst werden. Scannen Sie 
den QR-Code, um die Aem-
ster-App herunterzuladen.

GET IT ON GOOGLE PLAY 
OR THE APP STORE

Ziehen Sie die Diffusorkappe ab 
und schrauben Sie die Flasche ab.

Füllen Sie den Diffusor mit Duftöl. 
Mischen Sie es nicht mit Wasser. 
Setzen Sie die Diffusorkappe 

Wenn die Batterie leer ist: 
Schließen Sie das Strom- 
kabel an den Diffusor an, 
um ihn aufzuladen.

Drücken Sie die Ein-/
Aus-Taste, um den Diffusor 
zu aktivieren.

1 2

3

4
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Für die manuelle Nutzung:

Schalten Sie den Diffusor 
ein, indem Sie die Ein-/
Aus-Taste drücken.

Wählen Sie die gewünschte 
Einstellung (Stufe 1-5),  in-
dem Sie die Intensitätstaste 
drücken.

Drücken Sie die Timer-
Taste, um festzulegen, wie 
lange der Diffusor in der 

ausgewählten Einstellung ein-
geschaltet bleiben soll.
Wenn keine Auswahl getroffen 
wird, läuft der Diffusor auto-
matisch 24 Stunden. Sie können 
auch 1 Stunde, 2 Stunden, 4 Stun-
den oder 8 Stunden wählen.

Schalten Sie das Diffusor-
licht ein oder aus, indem 
Sie hier drücken.
Wir empfehlen, Zeitpläne 

zu erstellen und Intensitätsstufen 
in der Aemster-App einzustel-
len, da Sie so mehr Flexibilität 
haben, den Diffusor genau nach 
Ihren Wünschen anzupassen. Sie 
können bis zu 5 Zeitpläne in der 
App einrichten.

Einstellungen

5

1

2

3

5 sec

15 sec

20 sec

240 sec

200 sec

160 sec

0.05ml

0.17ml

0.27ml

Stufe Arbeitszeit Stoppzeit Verbrauch (pro Stunde) Batterielebensdauer

4

5

Custom

25 sec

25 sec

5-35 sec

100 sec

60 sec

60-300 sec

0.49ml

0.72ml

n.v.t.

200 uur

80 uur

50 uur

29 uur

20 uur

n.v.t.
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Die Aemster-App

Laden Sie die “Aemster App” im Google Play Store oder im Apple App 
Store herunter. Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen.

GOOGLE PLAY 

Öffnen Sie die App und verbinden Sie sich mit Ihrem Haevn 
Charge.
 
● Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Telefon 
oder Tablet eingeschaltet ist.
● Stellen Sie sicher, dass der Diffusor eingeschaltet ist.
● Seien Sie innerhalb von 10 Metern vom Diffusor entfernt, um ihn 
einzurichten.
● Geben Sie das Passwort 8888 ein, aktivieren Sie das Feld „Erin-
nere dich an mich“ und drücken Sie „Anmelden“. Sie können Ihr 
Passwort in der App ändern. Gehen Sie zu „Über“ und drücken Sie 
„Passwort ändern“.
● Passwort vergessen? Halten Sie die Ein-/Aus-Taste des Diffusors 
5 Sekunden lang gedrückt. Der Diffusor wird auf die Werkseinstel-
lungen zurückgesetzt und das Passwort wird auf 8888 gesetzt.
password will be 8888.

1

2

APP STORE 
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3

Sie können bis zu 5 automatische Arbeitsperioden einrichten. Dies 
geschieht, wenn Sie möchten, dass der Diffusor zu bestimmten Zeiten 
ein- und ausgeschaltet wird. So geht’s:
● Klicken Sie auf die oberste Arbeitsperiode.

● Aktivieren Sie die gewünschten Wochentage (hellgrau ist ausge-
schaltet, dunkelgrau ist eingeschaltet).

● Wählen Sie die gewünschte Stufe aus, um die Intensität zu erhöhen/
zu verringern (Stufe 1-5, siehe Diagramm auf Seite 24 für Details) oder 
wählen Sie das Feld „Benutzerdefiniert“ für eine benutzerdefinierte 
Intensität. Drücken Sie „Speichern“.

● Klicken Sie auf das + Symbol und wiederholen Sie diesen Schritt für 
bis zu 5 Arbeitsperioden.

● Drücken Sie immer „Speichern“ nach jeder Anpassung.

Die Aemster-App
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Produkt- und Sicherheitsinformationen

CE-KennzeichnungCE-Kennzeichnung

Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeichn-

ung und erfüllt die folgenden Richtlinien 

der Europäischen Union:

Niederspannungsrichtlinie (LVD) 

2014/35/EU für die Sicherheit elektrischer 

Geräte. Dies gewährleistet, dass das 

Produkt innerhalb der angegebenen Pa-

rameter sicher zu verwenden ist und die 

Benutzer vor Stromschlägen oder anderen 

Gefahren schützt.

EMC-Richtlinie 2014/30/EU für elektro-

magnetische Verträglichkeit. Dies sorgt 

dafür, dass das Produkt keine schädlichen 

Störungen von anderen elektrischen 

Geräten verursacht oder empfängt.

RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Be-

schränkung gefährlicher Stoffe in elek-

trischen und elektronischen Geräten. 

Dieses Produkt enthält keine verbotenen 

gefährlichen Stoffe wie Blei oder Queck-

silber.

BatterieBatterie

Directive (2006/66/EC) for proper Richt-

linie (2006/66/EG) für den richtigen Um-

gang und die Entsorgung von Batterien.

Das Produkt enthält eine eingebaute Bat-

terie und sollte richtig recycelt werden, 

um schädliche Umweltauswirkungen zu 

vermeiden.

Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass 

dieses Produkt allen wesentlichen Si-

cherheits-, Gesundheits- und Umweltan-

forderungen gemäß den europäischen 

Vorschriften entspricht.

WEEE-Richtlinie (Abfall von elektrischen WEEE-Richtlinie (Abfall von elektrischen 

und elektronischen Geräten)und elektronischen Geräten)

Dieses Produkt trägt das WEEE-Symbol 

(durchgestrichener Abfallbehälter) und 

darf nicht mit dem Haushaltsabfall ent-

sorgt werden. Wenn Sie dieses Produkt 

entsorgen möchten, bringen Sie es zu 

einer vorgesehenen Sammelstelle für das 

Recycling von elektrischen und elektroni-

schen Geräten. Dies hilft, schädliche Stof-

fe aus der Umwelt fernzuhalten und sorgt 

für das Recycling wertvoller Materialien.

Eingebaute Batterie und RecyclingEingebaute Batterie und Recycling
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Dieses Produkt enthält eine eingebaute 

Batterie mit einer Kapazität von 2200 

mAh, die unter die EU-Batterierichtlinie 

(2006/66/EG) fällt. Die Batterie darf nicht 

vom Benutzer entfernt werden. Entsorgen 

Sie dieses Produkt nicht mit dem norma-

len Abfall. Bringen Sie es zu einer autori-

sierten Sammelstelle für Batterierecycling, 

wie durch das WEEE-Symbol angezeigt. 

Auf diese Weise werden die Materialien 

korrekt verarbeitet und eine Verschmut-

zung durch schädliche Stoffe verhindert.

Recycling (Mobius-Schleife)Recycling (Mobius-Schleife)

Dieses Produkt und seine Verpackung 

sind recycelbar. Befolgen Sie die lokalen 

Vorschriften für die Entsorgung und das 

Recycling von Elektronikabfällen und 

Verpackungsmaterialien. Die Einhaltung 

dieser Vorschriften trägt zur Ressourcen-

schonung und Abfallverringerung bei.

SicherheitsanweisungenSicherheitsanweisungen

Verwenden Sie dieses Produkt aussch-

ließlich mit dem mitgelieferten Ladegerät. 

Verwenden Sie keine Schnellladegeräte 

oder Ladegeräte unbekannter Herkunft, 

um Schäden am Produkt zu vermeiden. La-

den Sie das Produkt nur in gut belüfteten 

Bereichen und lassen Sie es während des 

Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt. 

Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 

oder andere Flüssigkeiten und verwenden 

Sie es nicht in feuchten Umgebungen. 

Setzen Sie das Gerät nicht extremer Hit-

ze aus, wie direktes Sonnenlicht, offenes 

Feuer oder andere Wärmequellen. Zeigen 

sich Anzeichen von Überhitzung, beschä-

digter Batterie oder Leckage, schalten Sie 

das Gerät sofort aus und verwenden Sie 

es nicht weiter. Unsachgemäßer Gebrauch 

kann zu Schäden am Produkt, Verletzun-

gen oder einem Stromschlag führen.

Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung 

ist auf Anfrage erhältlich. Bitte kontaktie-

ren Sie hello@aemster.com für weitere 

Details.

Technische SpezifikationenTechnische Spezifikationen

Abmessungen: ø117,5 x 342 mm

Eingangsspannung: 12V ● 2A

Flaschenkapsität: 120 ml

Li-Batterie: 2200 mAh

Leistung: 16,5 W

Gewicht: 1,35 kg

Herkunftsland: RPC A326 Aemster 

NL1183AG-475 NL1183AG-475
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Fonctions

Bouton marche/arrêtBouton marche/arrêt

Appuyez brièvement sur le bouton 

marche/arrêt pour allumer ou éteindre le 

diffuseur. Maintenez le bouton marche/

arrêt enfoncé pendant 5 secondes pour 

réinitialiser le mot de passe à 8888.

Bouton d’éclairage d’ambianceBouton d’éclairage d’ambiance

Appuyez brièvement sur le bouton lumi-

ère pour activer ou désactiver l’éclairage 

d’ambiance. L’éclairage d’ambiance peut 

également être activé ou désactivé 

lorsque le diffuseur est éteint. 

Niveau d’intensitéNiveau d’intensité

Appuyez sur le bouton « niveau » pour 

ajuster l’intensité du parfum. Choisissez 

entre 5 niveaux (niveau 1 à niveau 5, voir 

schéma page X).

MinuteurMinuteur		

Le diffuseur sera automatiquement actif 

pendant 24 heures. Appuyez sur le bou-

ton minuteur pour ajuster la durée. Vous 

pouvez régler le diffuseur pour fonction-

ner pendant 1, 2, 4, 8 ou 24 heures.

Si vous souhaitez que le diffuseur 

s’allume et s’éteigne automatiquement 

chaque jour, configurez-le avec l’appli-

cation Aemster. Le bouton « smart » 

s’allumera alors. 

Connexion BluetoothConnexion Bluetooth

Lorsqu’il est connecté, le voyant reste 

fixe. Il clignote lorsque des réglages 

sont en cours. Le diffuseur n’est pas 

connecté si le voyant est éteint. 

Indicateur de batterieIndicateur de batterie

Charge: Pendant la charge, le voyant est 

rouge. Une fois la batterie complète-

ment chargée, le voyant devient vert.

Temps de charge: Environ 4 heures (Lors-

que la batterie est vide, elle doit être 

rechargée pendant au moins 5 minutes 

avant de pouvoir être réutilisée.)

Autonomie de la batterie: Environ 20 à 

200 heures d’utilisation selon les régla-

ges. Après 20 secondes, l’écran passe 

en mode veille. Le diffuseur continue de 

fonctionner selon la programmation, et 

seule la durée de fonctionnement réglée 

reste visible.
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Paramètres

Le Haevn Charge peut être 
entièrement personnalisé via 
l’application Aemster. Scannez 
le code QR pour télécharger 
l’application Aemster.

GET IT ON GOOGLE PLAY 
OR THE APP STORE

Retirez le capuchon du diffuseur 
et dévissez la bouteille.

Remplissez le diffuseur d’huile par-
fumée. Ne la mélangez pas avec 
de l’eau. Replacez le capuchon sur 

Si la batterie est vide : 
Branchez le câble d’alimen-
tation sur le diffuseur pour 
le charger.

Appuyez sur le bouton 
marche/arrêt pour activer 
le diffuseur.

1 2

3

4
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Utilisation manuelle :

Allumez le diffuseur en 
appuyant sur le bouton 
marche/arrêt.

Sélectionnez le réglage 
souhaité (niveau 1-5) en 
appuyant sur le bouton 
d’intensité.

Appuyez sur le bouton de la 
minuterie pour définir com-
bien de temps le diffuseur 

doit rester allumé dans le réglage 
choisi. Si aucune sélection n’est 
effectuée, le diffuseur fonctionne-
ra automatiquement pendant 24 
heures. Vous pouvez également 
choisir 1 heure, 2 heures, 4 heures 
ou 8 heures.

Allumez ou éteignez la 
lumière du diffuseur en 
appuyant ici.

Nous vous recommandons de 
créer des programmes et de 
définir les niveaux d’intensité via 
l’application Aemster, car cela 
vous offre plus de flexibilité pour 
ajuster le diffuseur exactement 
selon vos préférences. Vous 
pouvez configurer jusqu’à 5 pro-
grammes dans l’application.

5

1

2

3

5 sec

15 sec

20 sec

240 sec

200 sec

160 sec

0.05ml

0.17ml

0.27ml

Niveau
Temps de 

fonctionnement Temps d’arrêt
Consommation 

(par heure)
Autonomie de la 

batterie

4

5

Custom

25 sec

25 sec

5-35 sec

100 sec

60 sec

60-300 sec

0.49ml

0.72ml

n.v.t.

200 uur

80 uur

50 uur

29 uur

20 uur

n.v.t.
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L’application Aemster

Téléchargez l’application “Aemster” depuis le Google Play Store ou 
l’Apple App Store. Scannez le code QR pour télécharger l’application.

GOOGLE PLAY 

Ouvrez l’application et connectez-vous à votre Haevn Charge.
 
● Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre téléphone ou 
tablette est activée.

● Assurez-vous que le diffuseur est allumé.

● Soyez à moins de 10 mètres du diffuseur pour le configurer.

● Entrez le mot de passe 8888, cochez la case « Se souvenir de moi 
» et appuyez sur « Se connecter ». Vous pouvez modifier votre mot 
de passe dans l’application. Allez dans « À propos » et appuyez sur 
« Modifier le mot de passe ».

● Mot de passe oublié ? Maintenez le bouton marche/arrêt du 
diffuseur pendant 5 secondes. Le diffuseur sera réinitialisé aux 
paramètres d’usine et le mot de passe sera 8888.

1

2

APP STORE 
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3

Vous pouvez configurer jusqu’à 5 périodes de travail automatiques. 
Cela est utile si vous souhaitez que le diffuseur s’allume et s’éteigne à 
des moments précis. Voici comment procéder :
● Cliquez sur la période de travail supérieure.

● Activez les jours de la semaine souhaités (gris clair signifie éteint, 
gris foncé signifie allumé).

● Sélectionnez le niveau souhaité pour augmenter/réduire l’intensité 
(niveau 1-5, voir le diagramme à la page 31 pour plus de détails) ou 
sélectionnez la case « personnalisé » pour une intensité sur mesure. 
Appuyez sur « Enregistrer ».

● Cliquez sur le symbole + et répétez cette étape pour jusqu’à 5 
périodes de travail.

● Appuyez toujours sur « Enregistrer » après chaque ajustement.

L’application Aemster
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Informations sur le produit et sécurité

Marquage CEMarquage CE

Ce produit porte le marquage CE et est 

conforme aux directives suivantes de 

l’Union européenne : Directive basse 

tension (LVD) 2014/35/EU pour la sécu-

rité des équipements électriques. Cela 

garantit que le produit est sûr à utiliser 

dans les paramètres spécifiés et protège 

les utilisateurs contre les chocs électri-

ques ou d’autres dangers. Directive CEM 

2014/30/EU pour la compatibilité électro-

magnétique. Cela garantit que le produit 

ne provoque ni ne reçoit de perturbations 

nuisibles d’autres appareils électriques.

Directive RoHS 2011/65/EU pour la res-

triction des substances dangereuses dans 

les équipements électriques et électro-

niques. Ce produit ne contient aucune 

substance dangereuse interdite, comme 

le plomb ou le mercure. Directive sur les 

piles (2006/66/EC) pour la gestion et l’é-

limination correctes des piles. Le produit 

contient une batterie intégrée et doit être 

correctement recyclé pour éviter les ef-

fets environnementaux nuisibles.

Le marquage CE indique que ce prod-

uit est conforme à toutes les exigences 

essentielles de sécurité, de santé et 

d’environnement selon la réglementation 

européenne. 

Directive DEEE (Déchets d’équipements Directive DEEE (Déchets d’équipements 

électriques et électroniques)électriques et électroniques)

Ce produit porte le symbole DEEE (pou-

belle barrée) et ne doit pas être jeté avec 

les déchets ménagers. Si vous souhaitez 

vous débarrasser de ce produit, appor-

tez-le à un point de collecte désigné pour 

le recyclage des équipements électriques 

et électroniques. Cela aide à empêcher 

les substances nuisibles d’entrer dans 

l’environnement et assure le recyclage 

des matériaux précieux.

Batterie intégrée et recyclageBatterie intégrée et recyclage

Ce produit contient une batterie intégrée 

d’une capacité de 2200 mAh, qui relève 

de la directive européenne sur les piles 

(2006/66/EC). La batterie ne doit pas être 

retirée par l’utilisateur. Ne jetez pas ce 
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produit avec les déchets courants. Appor-

tez-le à un point de collecte autorisé pour 

le recyclage des piles, comme indiqué par 

le symbole DEEE. Cela garantit que les 

matériaux sont correctement traités et 

empêche la pollution par des substances 

dangereuses. 

Recyclage (Boucle de Möbius)Recyclage (Boucle de Möbius)

Ce produit et son emballage sont recycla-

bles. Respectez les réglementations loca-

les pour l’élimination et le recyclage des 

déchets électroniques et des matériaux 

d’emballage. Le respect de ces réglemen-

tations contribue à la conservation des 

ressources et à la réduction des déchets.

Instructions de sécuritéInstructions de sécurité

Utilisez ce produit uniquement avec le 

câble de charge fourni. N’utilisez pas de 

chargeurs rapides ou de chargeurs d’ori-

gine inconnue pour éviter d’endommager 

le produit. Chargez le produit uniquement 

dans des zones bien ventilées et ne lais-

sez jamais le produit sans surveillance 

pendant la charge. Ne plongez pas le 

produit dans l’eau ou d’autres liquides et 

ne l’utilisez pas dans des environnements 

humides. Ne soumettez pas l’appareil à 

une chaleur extrême, comme la lumière 

directe du soleil, des flammes nues ou 

d’autres sources de chaleur. En cas de 

signes de surchauffe, de batterie endom-

magée ou de fuite, éteignez immédiate-

ment l’appareil et ne l’utilisez plus. Une 

utilisation incorrecte peut entraîner des 

dommages au produit, des blessures ou 

un choc électrique.

Une copie de la Déclaration de Conformi-

té UE est disponible sur demande. Veuil-

lez contacter hello@aemster.com pour 

plus de détails.

Spécifications techniquesSpécifications techniques

Dimensions : ø117,5 x 342 mm

Tension d’entrée : 12V ● 2A

Capacité du flacon : 120 ml

Batterie Li-ion : 2200 mAh

Puissance : 16,5W

Poids : 1,35 kg

Pays d’origine : RPC A326 Aemster 

NL1183AG-475
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